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וַיַּ֥עַן1
แล้ว–ตอบ

אִיּ֗וֹב
โยบ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
และ–กล่าว–วา่
H0559

แล้วโยบตอบและกล่าววา่

עַד־2
จนกวา่
H5704

אָנָ֭ה
เมื่อ–ไร
H0575

תּוֹגְי֣וּן
พวกท่าน–จะ–ทำาให–้ทกุข์
H3013

י נַפְשִׁ֑
จติวญิญาณ–ของ–ขา้
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
และ–บด–ขยี–้ขา้
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
ด้วย–ถ้อยคำา
H4405

�พวกท่านจะทรมานจติใจของขา้และทบุขา้เป็นชิน้ ๆ ด้วยบรรดาถ้อยคำานานสกัเท่าใด

זֶה3֤
นี่
H2088

עֶשֶׂ֣ר
สบิ
H6235

פְּ֭עָמִים
ครัง้–แล้ว
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
พวกท่าน–ทำาให–้ขา้–อับอาย
H3637

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
ละอาย
H0954

תַּהְכְּרוּ־
พวกท่าน–ทำารา้ย
H1970

י׃ לִֽ
ต่อ–ขา้

พวกท่านพูดสบประมาทขา้สบิหนแล้ว พวกท่านไมล่ะอายเลยท่ีพวกท่านทำาตัวเป็นคนแปลกหน้าต่อขา้

וְאַף־4
และ–ถึงแม้
H0637

אָמְנָם֥
แท้จรงิ
H0551

שָׁגִי֑תִי
ขา้–ผดิ–พลาด
H7686

י תִּ֗ אִ֝
กับ–ขา้
H0854

ין תָּלִ֥
ความ–ผดิ–พลาด–ยงัคง

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
ความ–ผดิ–พลาด–ของ–ขา้
H4879

และถ้าหากวา่ขา้หลงทำาผดิจรงิ ความผดิของขา้ก็คงอยูกั่บตัวขา้เอง

אִם־5
ถ้า

אָמְ֭נָם
แท้จรงิ
H0551

עָלַי֣
เหนือ–ขา้

ילוּ תַּגְדִּ֑
พวกท่าน–ยก–ตัว–ขึ้น
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
และ–พสิจูน์–วา่
H3198

י לַ֗ עָ֝
เหนือ–ขา้

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
ความ–อัปยศ–ของ–ขา้
H2781

ถ้าพวกท่านจะผยองตัวเองต่อต้านขา้จรงิ และใชค้วามต่ำาต้อยของขา้ปรกัปรำาขา้

עוּ־6 דְּֽ
จง–รู–้เถิด
H3045

אֵ֭פוֹ
เลย
H0645

כִּי־
วา่

אֱל֣וֹהַּ
พระเจา้
H0433

עִוְּתָ֑נִי
ทรง–ทำาให–้ขา้–คดโค้ง
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
และ–ตาขา่ย–ของ–พระองค์

עָלַ֥י
เหนือ–ขา้

יף׃ הִקִּֽ
ล้อม–รอบ

บดันี้ จงทราบเถิดวา่พระเจา้ทรงคว่ำาขา้ลงแล้ว และได้ทรงล้อมขา้ไวด้้วยตาขา่ยของพระองค์

הֵ֤ן7
ดเูถิด
H2005

אֶצְעַק֣
ขา้–รอ้ง
H6817

חָ֭מָס
ความ–รุนแรง
H2555

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

אֵעָנֶה֑
ได้–รบั–คำา–ตอบ

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
ขา้–รอ้ง–ขอ–ความ–ชว่ยเหลือ
H7768

וְאֵי֣ן
และ–ไม–่มี
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
ความ–ยุติธรรม
H4941

ดเูถิด ขา้รอ้งออกมาเพราะเหตคุวามทารุณ แต่ไมม่ใีครฟงัขา้ ขา้รอ้งเสยีงดัง แต่ไมม่คีวามยุติธรรมเลย

י8 אָרְחִ֣
ทาง–ของ–ขา้
H0734

גָדַ֭ר
พระองค์–ทรง–กัน้
H1443

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

אֶעֱב֑וֹר
ขา้–ผา่น–ไป–ได้

וְעַ֥ל
และ–บน

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
ทาง–เดิน–ของ–ขา้

שֶׁךְ חֹ֣
ความ–มดื
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
พระองค์–ทรง–วาง

พระองค์ทรงก่อกำาแพงกัน้ทางขา้ไว ้เพื่อขา้จะขา้มไปไมไ่ด้ และพระองค์ทรงตัง้ความมดืไวใ้นทางทัง้หลายของขา้
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כְּ֭בוֹדִי9
เกียรติ–ของ–ขา้
H3519

מֵעָלַי֣
จาก–ขา้

יט הִפְשִׁ֑
พระองค์–ทรง–ถอด
H6584

סַר וַיָּ֝֗
และ–ทรง–เอา
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
มงกฎุ
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
จาก–ศีรษะ–ของ–ขา้

พระองค์ทรงปลดสง่าราศีของขา้ไปจากขา้เสยี และทรงถอดมงกฎุจากศีรษะของขา้แล้ว

יִתְּצֵנִ֣י10
พระองค์–ทรง–ทำาลาย–ขา้
H5422

סָ֭בִיב
รอบ–ด้าน
H5439

וָאֵלַךְ֑
แล้ว–ขา้–จาก–ไป
H3212

ע וַיַּסַּ֥
และ–พระองค์–ทรง–ถอน–ราก
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
เหมอืน–ต้นไม้
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
ความ–หวงั–ของ–ขา้

พระองค์ทรงพงัขา้ลงเสยีทกุด้านแล้วและขา้ก็สิน้ไป และพระองค์ได้ทรงท้ึงความหวงัของขา้ขึ้นเหมอืนถอนต้นไม้

וַיַּ֣חַר11
และ–พระ–พโิรธ–์ของ–พระองค์–ลกุ–โชน
H2734

עָלַי֣
เหนือ–ขา้

אַפּ֑וֹ
พระ–พโิรธ–์ของ–พระองค์
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
และ–ทรง–ถือวา่–ขา้
H2803

ל֣וֹ
เป็น–ของ–พระองค์

יו׃ כְצָרָֽ
เหมอืน–ศัตรู–ของ–พระองค์

พระองค์ทรงใหพ้ระพโิรธของพระองค์พลุ่งขึ้นใสข่า้แล้วด้วย และสำาหรบัพระองค์เอง พระองค์ทรงนับขา้วา่เป็นศัตรูคนหนึ่งของพระองค์

׀יַחַ֤ד 12
พรอ้ม–กัน

אוּ בֹ֤ יָ֘
กองทัพ–ของ–พระองค์–มา
H0935

יו גְדוּדָ֗
กองทัพ–ของ–พระองค์
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
และ–พวก–เขา–สรา้ง–ทาง
H5549

עָלַי֣
เหนือ–ขา้

ם דַּרְכָּ֑
ทาง–ของ–พวก–เขา
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
และ–ตัง้–ค่าย
H2583

סָבִ֣יב
รอบ
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
เต็นท์–ของ–ขา้
H0168

กองทหารของพระองค์รวบรวมกัน และยกมาตามทางทัง้หลายของพวกเขาต่อสูข้า้ และตัง้ค่ายล้อมเต็นท์ของขา้

אַחַ֭י13
พีน่้อง–ของ–ขา้
H0251

מֵעָלַי֣
จาก–ขา้

יק הִרְחִ֑
พระองค์–ทรง–ทำาให–้หา่ง
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
และ–คน–รูจ้กั–ของ–ขา้
H3045

אַךְ־
แท้จรงิ
H0389

זָר֥וּ
กลาย–เป็น–คนแปลกหน้า

נִּי׃ מִמֶּֽ
จาก–ขา้

พระองค์ทรงใหพ้ีน่้องของขา้อยูห่า่งไกลจากขา้แล้ว และผูท่ี้คุ้นเคยของขา้ก็หา่งเหนิจากขา้เสยีเป็นแน่

חָדְל֥ו14ּ
ญาติ–ของ–ขา้–หา่ง–ออก
H2308

קְרוֹבָי֑
ญาติ–สนิท–ของ–ขา้
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
และ–คน–รูจ้กั–ของ–ขา้
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
ลืม–ขา้
H7911

ญาติของขา้ล้มเหลวไปแล้ว และบรรดาเพื่อนสนิทของขา้ได้ลืมขา้เสยีแล้ว

י15 רֵ֤ גָּ֘
ผู–้อาศัย–ใน–บา้น

י בֵיתִ֣
บา้น–ของ–ขา้

וְאַ֭מְהֹתַי
และ–สาวใช–้ของ–ขา้
H0519

לְזָר֣
เหมอืน–คน–แปลกหน้า

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
ถือวา่–ขา้
H2803

י נָכְ֝רִ֗
เป็น–คนต่างด้าว
H5237

יתִי הָיִ֥
ขา้–เป็น
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
ใน–สายตา–ของ–พวก–เขา

คนทัง้หลายท่ีอาศัยอยูใ่นบา้นของขา้และพวกสาวใชข้องขา้ นับขา้วา่เป็นคนแปลกหน้า ขา้เป็นคนต่างด้าวในสายตาของพวกเขา
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י16 לְעַבְדִּ֣
ต่อ–ผูร้บัใช–้ของ–ขา้
H5650

קָ֭רָאתִי
ขา้–เรยีก
H7121

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יַעֲנֶה֑
เขา–ตอบ

בְּמוֹ־
ด้วย
H1119

י פִ֝֗
ปาก–ของ–ขา้–เอง
H6310

אֶתְחַנֶּן־
ขา้–วงิวอน

לֽוֹ׃
เขา

ขา้ได้เรยีกคนใชข้องขา้ และเขาไมไ่ด้ใหค้ำาตอบแก่ขา้ ขา้ได้วงิวอนเขาด้วยปากของขา้

י17 ר֭וּחִֽ
ลมหายใจ–ของ–ขา้
H7307

זָרָ֣ה
เป็น–ท่ี–แปลก

י לְאִשְׁתִּ֑
แก่–ภรรยา–ของ–ขา้
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
และ–ขา้–วงิวอน

לִבְנֵי֥
ต่อ–ลกู–ของ

י׃ בִטְנִֽ
ครรภ์–ของ–ขา้
H0990

ลมหายใจของขา้เป็นท่ีขยะแขยงแก่ภรรยาของขา้ ถึงแมว้า่ขา้ได้อ้อนวอนเพื่อเหน็แก่ลกู ๆ ท่ีบงัเกิดจากรา่งกายของขา้เอง

גַּם־18
แมแ้ต่
H1571

עֲ֭וִילִים
เด็ก–เล็ก–ทัง้หลาย
H5759

מָאֲ֣סוּ
ดหูมิน่

י בִ֑
ขา้

ק֗וּמָה אָ֝
เมื่อ–ขา้–ลกุขึ้น

וַיְדַבְּרוּ־
พวก–เขา–ก็–พูด–ต่อต้าน
H1696

י׃ בִֽ
ขา้

ใชแ่ล้ว พวกเด็ก ๆ ได้เหยยีดหยามขา้ ขา้ได้ลกุขึ้นและพวกเขาก็วา่ขา้

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
ผู–้ท่ี–ขา้–ไว–้วางใจ–รงัเกียจ
H8581

כָּל־
ทกุ
H3605

מְתֵ֣י
คน–ท่ี–สนิท
H4962

י סוֹדִ֑
ใน–วง–ของ–ขา้
H5475

וְזֶהֽ־
และ–ผู–้ท่ี
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
ขา้–รกั
H0157

נֶהְפְּכוּ־
กลับ–เป็น–ศัตรู
H2015

י׃ בִֽ
ขา้

สหายสนิททัง้สิน้ของขา้ได้รงัเกียจขา้ และคนเหล่านัน้ท่ีขา้เคยรกั ก็หนัมาเล่นงานขา้

י20 בְּעוֹרִ֣
ผวิหนัง–ของ–ขา้
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
และ–เนื้อ–หนัง–ของ–ขา้
H1320

ה דָּבְקָ֣
ติด–กับ
H1692

י עַצְמִ֑
กระดกู–ของ–ขา้
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
และ–ขา้–รอด–ชวีติ
H4422

בְּע֣וֹר
ด้วย–เพยีง–ผวิหนัง
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
ฟนั–ของ–ขา้
H8127

กระดกูของขา้เกาะติดหนังของขา้และติดเนื้อของขา้ และขา้รอดมาได้อยา่งหวุดหวดิ

נִי21 חָנֻּ֬
ขอ–ทรง–เมตตา

נִי חָנֻּ֣
ขอ–ทรง–เมตตา

ם אַתֶּ֣
พวกท่าน

רֵעָי֑
เพื่อน–ของ–ขา้
H7453

י כִּ֥
เพราะ

יַד־
พระ–หตัถ์–ของ
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
พระเจา้
H0433

נָגְ֣עָה
ได้–แตะต้อง
H5060

י׃ בִּֽ
ขา้

สงสารขา้เถิด สงสารขา้เถิด โอ พวกท่าน พวกสหายของขา้ เพราะพระหตัถ์ของพระเจา้ได้แตะต้องขา้แล้ว

לָמָּ֭ה22
ทำาไม
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
พวกท่าน–ไล่–ตาม
H7291

כְמוֹ־
เหมอืน
H3644

אֵל֑
พระเจา้
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
และ–เนื้อ–หนัง–ของ–ขา้
H1320

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
พวกท่าน–อ่ิม
H7646

ทำาไมพวกท่านจงึขม่เหงขา้อยา่งกับเป็นพระเจา้ และไมพ่อใจกับเนื้อของขา้

י־23 מִֽ
โอ้
H4310

ן יִתֵּ֣
ถ้า–เพยีง–แต่
H5414

אֵ֭פוֹ
เลย
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
ถ้อยคำา–ของ–ขา้–จะ–ถกู–เขยีน
H3789

י מִלָּ֑
ถ้อยคำา–ของ–ขา้
H4405

י־ מִֽ
โอ้
H4310

ן יִתֵּ֖
ถ้า–เพยีง–แต่
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
ใน–หนังสอื

קוּ׃ וְיֻחָֽ
และ–ถกู–จารกึ
H2710

โอ อยากใหบ้รรดาถ้อยคำาของขา้ถกูบนัทึกไว ้โอ อยากใหถ้้อยคำาเหล่านัน้ถกูจารกึไวใ้นหนังสอืสกัมว้น

בְּעֵט־24
ด้วย–ปากกา–เหล็ก
H5842

בַּרְזֶל֥
เหล็ก
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
และ–ตะกัว่
H5777

ד עַ֗ לָ֝
ตลอด–ไป
H5703

בַּצּ֥וּר
บน–หนิผา
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
ให–้สลัก–ไว้
H2672

อยากใหถ้้อยคำาเหล่านัน้ถกูสลักไวใ้นศิลาเป็นนิตย ์ด้วยปากกาเหล็กและตะกัว่
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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וַאֲנִי25֣
และ–ขา้
H0589

יָדַ֭עְתִּי
รู ้
H3045

אֲלִי גֹּ֣
ผู–้ไถ่–ของ–ขา้

חָי֑
ม–ีชวีติ–อยู่

וְאַ֝חֲר֗וֹן
และ–ใน–ท่ี–สดุ
H0314

עַל־
บน

עָפָ֥ר
ฝุ่น–ดิน
H6083

יָקֽוּם׃
พระองค์–จะ–ทรง–ยนื–ขึ้น

เพราะขา้ทราบวา่ พระผูไ้ถ่ของขา้ทรงพระชนมอ์ยู ่และในวาระขา้งหน้าพระองค์จะประทับยนืบนแผน่ดินโลก

וְאַחַר26֣
และ–หลังจาก

י עוֹ֭רִֽ
ผวิหนัง–ของ–ขา้
H5785

נִקְּפוּ־
ถกู–ทำาลาย–ไป

ֹ֑את ז
สิง่–นี้
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
และ–จาก–เนื้อ–หนัง–ของ–ขา้
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
ขา้–จะ–เหน็
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
พระเจา้
H0433

และถึงแมว้า่ หลังจากบรรดาตัวหนอนแหง่ผวิหนังของขา้ทำาลายรา่งกายนี้แล้ว กระนัน้ในเนื้อหนังของขา้ ขา้จะเหน็พระเจา้

ר27 אֲשֶׁ֤
ผู–้ซึ่ง

י  ׀אֲנִ֨
ขา้
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
จะ–เหน็–ด้วย–ตัว–ขา้–เอง
H2372

י לִּ֗
สำาหรบั–ขา้

וְעֵינַי֣
และ–ตา–ของ–ขา้

רָא֣וּ
ได้–เหน็
H7200

וְלאֹ־
และ–ไม–่ใช่
H3808

זָר֑
คน–อ่ืน

כָּל֖וּ
ใจ–ของ–ขา้–สลาย
H3615

כִלְיֹתַ֣י
ไต–ของ–ขา้
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
ใน–อก–ของ–ขา้
H2436

ผูซ้ึ่งขา้จะได้เหน็เอง และนัยน์ตาของขา้จะเพง่มอง และไมใ่ชค่นอ่ืน ถึงแมว้า่บรรดาอวยัวะภายในของขา้ถกูผลาญไปภายในตัวขา้

י28 כִּ֣
เพราะ

ֹ֭אמְרוּ ת
พวกท่าน–จะ–พูด–วา่
H0559

מַה־
ทำาไม
H4100

נִּרְדָּף־
เรา–ไล่–ตาม
H7291

ל֑וֹ
เขา

רֶשׁ וְשֹׁ֥
และ–ราก–ของ
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
เรื่อง
H1697

נִמְצָא־
พบ–วา่–อยู่
H4672

י׃ בִֽ
ใน–ขา้

แต่พวกท่านควรพูดวา่ �ทำาไมพวกเราขม่เหงท่าน เมื่อเหน็วา่รากของเรื่องนัน้ถกูพบอยูใ่นตัวขา้�

גּ֤וּרו29ּ
จง–กลัว

ם  ׀לָכֶ֨
พวกท่าน–เอง

מִפְּנֵי־
จาก
H6440

רֶב חֶ֗
ดาบ
H2719

י־ כִּֽ
เพราะ

חֵ֭מָה
พระ–พโิรธ์
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
ความ–ผดิ–บาป
H5771

חָרֶ֑ב
นำา–ดาบ–มา
H2719

עַן לְמַ֖
เพื่อ–ท่ี
H4616

תֵּדְע֣וּן
พวกท่าน–จะ–รู ้
H3045

]שדין[
—
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
วา่–ม–ีการ–พพิากษา
H1779

ס
—

พวกท่านจงกลัวดาบ เพราะพระพโิรธนำาโทษทัง้หลายของดาบมา เพื่อพวกท่านจะทราบวา่มกีารพพิากษา�
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https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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